
ZMLUVA 

 o poskytovaní verejnej služby sprostredkovania prístupu do siete internet uzavretá podľa § 44 

zákona č. 351/2011 Z.z.  v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

Číslo u objednávateľa: ...............CE 103/2013.............................. 

Číslo u poskytovateľa: .........................IND 13031350701.................... 

 

1/Objednávateľ:  Slovenská národná galéria 

Sídlo:    Riečna 1, 815 13 Bratislava 

Zastúpený:   Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 

Bankové spojenie:     

Číslo účtu:      

IČO:     00164712 

DIČ:     2020829943 

(ďalej len „účastník“ alebo „objednávateľ“) 

 

2/Poskytovateľ:   Slovanet, a.s. 

Sídlo:    Záhradnícka 151, 821 08  Bratislava 2 

Zastúpený:   Ing. Petrom Máčajom – predsedom predstavenstva 

    Ing. Petrom Tomášekom – členom predstavenstva   

Bankové spojenie:    

Číslo účtu:      

IČO:    35 765 143     

IČ DPH:   SK2020254621     

Zapísaný: v Obchodnom registri vedenom pri Okresnom súde Bratislava 1, 
oddiel Sa, vložka č. 2103/B 

(ďalej  len „podnik“ alebo „poskytovateľ“) 

 

Čl. I 

PREDMET,  MIESTO A  TERMÍN  PLNENIA 

1. Predmetom plnenia zmluvy zo strany poskytovateľa je implementácia služby pripojenia do siete 
internet (ďalej len internetové pripojenie), ako aj jej prevádzkovanie a poskytovanie pre 
objednávateľa 24 hodín denne v rozsahu a spôsobom podľa Špecifikácie a technického riešenia 
tak, ako je uvedené v prílohe č. 1 tejto zmluvy a na mieste plnenia podľa bodu 2 tohto článku 
zmluvy. 

2. Miestom plnenia sú pracoviská objednávateľa, uvedené v prílohe č. 2 tejto zmluvy. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že na pracoviskách v zmysle prílohy č. 2 tejto zmluvy implementuje 
a začne prevádzkovať a poskytovať na nej službu internetového pripojenia, v rozsahu a kvalite 
ako je uvedené v prílohe č. 1 pre tieto pracoviská, v zmysle časového realizačného 
harmonogramu uvedeného v prílohe č.3. 

4. Poskytovateľ nie je v omeškaní s termínmi podľa bodu 3 tohto článku zmluvy  v prípade, ak mimo 
jeho vplyvu existujú prekážky brániace poskytovateľovi v zriadení služby tvoriacej predmet tejto 
zmluvy.. 



5. Termíny podľa bodu 3 tohto článku zmluvy sa považujú za splnené dňom vystavenia protokolu 
o odovzdaní plnenia v zmysle čl. III bodu3 tejto zmluvy.  Nasledujúcim dňom po dni podpísania 
predmetného protokolu poskytovateľ začína poskytovať službu v dohodnutom rozsahu pre 
relevantné pracoviská objednávateľa. 

 

Čl. II 

CENA, POPLATKY A  PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Ceny uvedené v tomto článku sú stanovené dohodou zmluvných strán podľa zákona 
č.18/1996Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

2. Všetky ceny uvedené v zmluve sú ceny bez DPH, pokiaľ nie je výslovne uvedené inak. V prípade 
ceny bez DPH, k cene bude pripočítaná a účtovaná DPH podľa všeobecne záväzného právneho 
predpisu účinného ku dňu fakturácie. 

3. Výška mesačného poplatku (cena služby poskytnutia prístupu do siete Internet s primárnou 
kapacitou 20Mbit/s symetricky a záložnou kapacitou 4Mbit/s symetricky za jeden mesiac), je 
dohodnutá nasledovne: 

   390,- EUR bez DPH 

78,- EUR DPH 20% 

   468,- EUR vrátane DPH 

Celková cena poskytovanej služby počas trvania zmluvy, t.j. za 40 mesiacov je dohodnutá ako 
maximálna vo výške: 

15 600,- EUR bez DPH 

   3 120,- EUR DPH 20% 

      18 720,- EUR vrátane DPH 

4. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať poskytovateľovi pravidelné mesačné poplatky za poskytovanú 
službu, podľa bodu 3 tohto článku zmluvy, na základe faktúry vystavenej vždy do 10. dňa 
nasledujúceho mesiaca po poskytnutí služby. 

5. Predmet plnenia bude financovaný z prostriedkov EÚ v rámci Európskeho fondu regionálneho 
rozvoja, Operačného programu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2 Rozvoj pamäťových a 

fondových inštitúcií a obnova ich národnej infraštruktúry. 

6. Splatnosť jednotlivých faktúr poskytovateľa je 90dní od ich doručenia objednávateľovi, ak 
nevyplynie inak zo zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného prostriedku na realizáciu 
neinvestičného národného projektu „Digitálna galéria“ kód ITMS 21120120001: (ďalej len 
„Projekt“) v rámci Operačného programu Informatizácia spoločnosti, Prioritná os 2: Rozvoj 
pamäťových a fondových inštitúcií a obnova ich národnej infraštruktúry, Opatrenie 2.1: 
Digitalizácia obsahu pamäťových a fondových inštitúcií, jeho archivovanie, sprístupňovanie 
a zlepšenie systémov jeho získavania, spracovania a ochrany (ďalej len „OPIS PO2“) stanovujúca 
zmluvné podmienky, práva a povinnosti kupujúceho ako prijímateľa a riadiaceho 
orgánu/sprostredkovateľského orgánu (Úrad vlády Slovenskej republiky/Ministerstvo kultúry 
Slovenskej republiky) ako poskytovateľa pri poskytnutí NFP zo strany poskytovateľa prijímateľovi 
na realizáciu aktivít Projektu, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP (ďalej len „zmluva 
o poskytnutí NFP“). Zmluvné strany berú na vedomie, že cena je hradená na základe zmluvy 
o poskytnutí NFP, faktúry budú zaplatené predávajúcemu bezodkladne po pripísaní NFP na účet 
kupujúceho. Ak kupujúci nemá finančné prostriedky určené na úhradu príslušnej faktúry na 
svojom bankovom účte, má sa za to, že pre účely úrokov z omeškania nie je po uplynutí lehoty 
splatnosti ceny v omeškaní s úhradou ceny kupujúcemu. 

7. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti uvedené v § 71 ods. 2 zák. č. 222/2004 Z. z. o DPH 
v platnom znení. V prípade, že vystavená faktúra bude obsahovať nesprávne alebo neúplné údaje 
je objednávateľ oprávnený ju v lehote splatnosti vrátiť poskytovateľovi. Poskytovateľ podľa 
charakteru nedostatkov faktúru buď opraví alebo vystaví novú. U tejto opravenej (novej) faktúry 
vyznačí novú lehotu splatnosti v zmysle bodu 7 tohto článku zmluvy. Vzor faktúry je predložený 
v prílohe č. 5. 



8. Ak je objednávateľ v omeškaní s úhradou riadne vystavenej faktúry je poskytovateľ oprávnený 
fakturovať objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05% z fakturovanej ceny za každý deň 
omeškania. 

9. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť poskytovateľovi prípadné jednorazové poplatky, ktoré budú 
súvisieť s úhradami pre tretie strany za využitie pozemkov, na ktorých sa nachádzajú objekty 
miesta inštalácie, a/alebo  iných nehnuteľností susediacich s miestom inštalácie, pri realizácií 
pripojenia do elektronickej komunikačnej siete poskytovateľa v zmysle § 66 zákona č. 351/2011 
Z.z. Poskytovateľ prizve objednávateľa na rokovania za účelom úhrady prípadných jednorazových 
poplatkov v zmysle prvej vety. 

 

Čl. III 

DODACIE PODMIENKY PREDMETU PLNENIA 

1. Objednávateľ umožní poskytovateľovi vstup do priestorov, ktoré sú na pracoviskách objednávateľa 
určené na montáž a inštaláciu technologického vybavenia, ako aj implementáciu služby. Vstup do 
objektov a sprístupnenie požadovaných priestorov umožní v pracovnej dobe objednávateľa. 

2. Objednávateľ zabezpečí súhlas vlastníkov na zriadenie dátových okruhov v objektoch, ktoré sú 
uvedené v prílohe č. 2 tejto zmluvy. Vzor formulára pre súhlas vlastníkov nehnuteľností je 
predložený v prílohe č. 6 

3. Poverení zástupcovia poskytovateľa a objednávateľa podpísaním protokolu  o odovzdaní plnenia 
potvrdia, t.j. akceptujú, funkčnosť služby v súlade s dohodnutým predmetom plnenia. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje na vlastné náklady a v súlade s požiadavkami poskytovateľa na 
prostredie pripraviť vhodné prípojné miesta a: 

4.1. poskytnúť poskytovateľovi súčinnosť potrebnú na splnenie záväzkov poskytovateľa, 

4.2. používať zariadenia v súlade s ich určením a pokynmi poskytovateľa, 

4.3. neposkytnúť zariadenia ani neumožniť prenos informácií pre tretie osoby bez 
predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa, 

4.4. vykonať všetky potrebné opatrenia na predchádzanie škôd na zariadeniach a využívaniu 
zariadení tretími osobami bez predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa, 

4.5. nepremiestňovať a nemanipulovať so zariadeniami, ani nemeniť poskytovateľom nastavené 
technické parametre bez predchádzajúceho súhlasu poskytovateľa, 

4.6. určiť zodpovedných zamestnancov na jednotlivých pracoviskách resp. miestach inštalácie 
zariadení podľa tejto zmluvy, 

4.7. určiť osoby na mieste inštalácie vykonávajúce obsluhu telefónu a elektrickej 220V siete a ich 
mená a dostupnosť oznámiť poskytovateľovi, 

4.8. zabezpečiť, aby zariadenia boli nepretržite zapojené v elektrickej sieti, 

4.9. umožniť poskytovateľovi pripojenie zariadenia na zálohový zdroj energie, ak objednávateľ 
takýmto zdrojom v mieste inštalácie prevádzkuje, 

4.10. niesť zodpovednosť za to, že pri využívaní služby postupoval v rozpore s podmienkami tejto 
zmluvy, porušil platný právny predpis alebo zákazy z neho vyplývajúce a uhradiť 
poskytovateľovi škodu, ktorá mu z takého konania objednávateľa vznikne, 

4.11. pre miesta, kde bude inštalované zariadenie rádiového a káblového prepojenia najneskôr do 
3 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy odovzdať poskytovateľovi podklady na 
inžiniersku a projektovú činnosť, a to: 

4.11.1. list vlastníctva na nehnuteľnosť, na ktorej bude inštalované zariadenie rádiového 
a káblového prepojenia a to s platnosťou nie staršou ako jeden mesiac, 

4.11.2. snímku z katastrálnej mapy ohľadom nehnuteľnosti uvedenej v predchádzajúcom bode  s 
platnosťou nie staršou ako dva  kalendárne mesiace, 

4.11.3. súhlas vlastníka nehnuteľnosti, na ktorej má byť umiestnené zariadenie rádiového alebo 
káblového prepojenia, potvrdzujúci, že poskytovateľ môže umiestniť uvedené rádiové 
zariadenie a káblové prepojenie, 



4.12. zabezpečiť súhlasy príslušných organizácií pre objekty podliehajúce špecifickému 
schvaľovaniu na inštaláciu potrebných telekomunikačných rozvodov a zariadení; 

4.13. zabezpečiť súhlas iného prevádzkovateľa telekomunikačného zariadenia nachádzajúceho sa 
na tej istej nehnuteľnosti, v prípade, že to bude potrebné pre udelenie súhlasu vlastníka 
nehnuteľnosti, 

4.14. skoordinovať pripravenosť 3 strán zabezpečujúcich správu a prevádzku elektronických 
komunikačných sietí objednávateľa na migráciu služieb, resp. poskytnúť 
poskytovalteľoviplnú moc na zastupovanie objednávateľa pri koordinácií migrácie služieb. 

5. Za veci prevzaté od poskytovateľa do opatrovania za účelom plnenia podľa tejto zmluvy 
zodpovedá objednávateľ ako opatrovateľ. 

6. Obe zmluvné strany sa zaväzujú v priebehu platnosti zmluvy spolupracovať pri realizácii jej 
predmetu plnenia. K tomuto účelu sa zmluvné strany zaväzujú určiť osoby zodpovedné za 
riešenie a vybavovanie bežných záležitostí vyplývajúcich zo vzájomnej súčinnosti. 

7. Objednávateľ je oprávnený počas platnosti zmluvy dávať poskytovateľovi pokyny súvisiace s 
uskutočňovaním služieb a súvisiacich tovarov podľa zmluvy. Poskytovateľ nie je povinný 
postupovať podľa pokynov objednávateľa, ak by tieto pokyny boli v rozpore s právnym poriadkom 
alebo záujmami poskytovateľa. Poskytovateľ sa o pokynoch uvedených v predchádzajúcej vete 
zaväzuje včas informovať objednávateľa a zmluvné strany budú v dobrej viere rokovať o vyriešení 
takejto otázky. Poskytovateľ sa zaväzuje včas informovať objednávateľa, ak dospeje k záveru, že 
ktorýkoľvek pokyn objednávateľa je nesprávny, nevhodný alebo má iné vady. 

 

Čl. IV 

ZODPOVEDNODŤ ZA VADY A SERVISNÉ ZABEZPEČENIE 

1. Poskytovateľ je zodpovedný za vady, ktoré majú tovary v čase ich poskytnutia objednávateľovi. 
Ak sa na poskytovateľom poskytnutom predmete plnenia prejaví počas trvania tejto zmluvy vada 
alebo porucha funkčnosti, za ktorú objednávateľ nezodpovedá (ďalej len „incident“), poskytovateľ 
sa zaväzuje incident bezplatne odstrániť. Pre ten účel počas trvania tejto zmluvy zabezpečí 
servis a vzdialenú podporu.  

2. Režim servisu a vzdialenej podpory je nasledovný: 

2.1. Ohlásenie incidentu sa vykonáva u poskytovateľa na dohľadovom stredisku poskytovateľa 
denne na: fax č.: 02/208 28 627 alebo mailovej adrese nmc@slovanet.net alebo na 
telefónnom čísle 02/208 28 120. 

2.2. Incident je oprávnená ohlásiť objednávateľom určená osoba podľa zmluvne dohodnutého 
režimu (príloha č. 5 tejto zmluvy). 

2.3. Objednávateľ umožní povereným pracovníkom poskytovateľa prístup na miesto servisného 
úkonu a poskytne im spoluprácu a informácie, potrebné na jeho riadne vykonanie. 

3. Poskytovateľ nezodpovedá za incident, ak bol zapríčinený: 

3.1. nedodržaním dohodnutej technickej špecifikácie zariadení pre poskytovanú funkcionalitu 
služby zo strany objednávateľa alebo tretej osoby, 

3.2. zlyhaním ktorejkoľvek položky vybavenia objednávateľa, ktorú poskytovateľ podľa tejto 
zmluvy nedodal alebo neplnil, 

3.3. vyššou mocou, t.j. okolnosťami nepredvídateľnými a zmluvnými stranami neovplyvniteľnými, 

3.4. výpadkom elektrického prúdu (v prípade, že dodaná technológia alebo jej časť je pripojená k 
nezálohovaným elektrickým okruhom, alebo výpadok elektrického prúdu je dlhší, než 
kapacita záložného zdroja). 

4. Do ceny služby podľa čl. II bod 3 zmluvy je počas trvania tejto zmluvy zahrnuté aj  servisné 
zabezpečenie poskytovateľom poskytovanej služby. 

5. Poskytovateľ je oprávnený z dôvodu zabezpečenia kvality služby realizovať dočasnú úpravu 
spôsobu poskytovania služby pri dodržaní požadovaných kvalitatívnych parametrov. 

6. Poskytovateľ je zodpovedný podľa zmluvy za pochybenia spočívajúce v úmyselnom konaní alebo 
v hrubej nedbanlivosti. Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna súhrnná výška náhrady škody, 



ktorú zmluvné strany ako možný dôsledok porušenia zmluvy pri jej uzatvorení predpokladali, resp. 
pri zvážení všetkých okolností mohli predpokladať, a teda na úhradu ktorej by bol poskytovateľ v 
prípade porušenia povinností podľa zmluvy povinný, zodpovedá maximálne celkovej výške ceny, 
ktorú poskytovateľ obdržal od objednávateľa podľa zmluvy. V prípade vzniku nároku na náhradu 
škody sa zmluvné strany dohodli, že si nahrádzajú skutočnú škodu nie ušlý zisk. 

 

Čl. V 

VYŠŠIA MOC 

1. Ani jedna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za nedodržanie záväzkov, ak toto nedodržanie 
vzniklo za okolností, ktoré nemohli byť nimi ovplyvnené, t.j. v prípadoch vyššej moci. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú oznámiť si začiatok a koniec trvania vyššej moci a to hodnoverným   
spôsobom. 

3. Ak poskytovanie služby alebo iného plnenia zmluvy mešká z dôvodov vyššej moci a zmluvná 
strana svoje právo riadne a včas uplatnila, potom sa príslušný naplánovaný termín poskytnutia 
príslušnej časti služby alebo plnenia odloží o dobu primeranú k takému omeškaniu. 

4. Na riešenie ďalších okolností vylučujúcich zodpovednosť sa primerane použijú ustanovenia §374   
Obchodného zákonníka. 

 

Čl. VI 

DOBA TRVANIA ZMLUVY 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú s viazanosťou na 40 mesiacov (ďalej ako „doba 
viazanosti“), ktorá začína plynúť dňom nadobudnutia jej účinnosti. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak ani jedna z nich najneskôr 30 dní pred uplynutím doby 
viazanosti písomne neoznámi druhej zmluvnej strane, že nemá záujem na ďalšom pokračovaní 
tejto zmluvy, predlžuje sa jej trvanie automaticky na dobu neurčitú. 

3. Objednávateľ je oprávnený ukončiť zmluvu po ukončení doby viazanosti, výpoveďou z 
akéhokoľvek dôvodu alebo aj bez udania dôvodu. Výpoveď musí byť oznámená poskytovateľovi 
písomne. Výpovedná lehota uplynie posledný deň kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola doručená výpoveď poskytovateľovi. 

 

Čl. VII 

ODSTÚPENIE OD ZMLUVY 

1. Zmluvné strany môžu od zmluvy odstúpiť v prípadoch, ktoré stanovuje Obchodný zákonník alebo 
uzatvorená zmluva. 

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy ak: 

a) bol na majetok poskytovateľa vyhlásený konkurz, 
b) bola povolená reštrukturalizácia poskytovateľa, 
c) bol voči poskytovateľovi zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku, 
d) poskytovateľ vstúpil do likvidácie. 

3. Poskytovateľ je oprávnený od zmluvy odstúpiť alebo obmedziť rozsah a znížiť kvalitu 
poskytovaných funkcionalít služby, po predchádzajúcom písomnom upozornení, ak objednávateľ 
je v omeškaní so zaplatením splatnej časti ceny alebo poplatku za poskytovateľom poskytnuté 
plnenie o viac ako 30 dní.  Ak objednávateľ nesplní svoju zmluvnú povinnosť do 30 pracovných 
dní odo dňa zaslania vyššie uvedeného písomného upozornenia, je poskytovateľ oprávnený od 
zmluvy odstúpiť bez zbytočného odkladu. 

4. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy alebo obmedziť rozsah a znížiť kvalitu 
poskytovaných funkcionalít služby v prípade neposkytnutia požadovanej súčinnosti objednávateľa. 

5. Vo zvyšku neupravených vzťahov sa zodpovednosť z odstúpenia od zmluvy a nároky na náhradu 
škody riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

 



Čl. VIII 

OSOBITNÉ USTANOVENIA 

1. Objednávateľ na požiadanie poskytne poskytovateľovi také technické informácie, ktoré sú mu 
potrebné na realizáciu zmluvných povinností. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovať úplnú a časovo neobmedzenú mlčanlivosť o všetkých 
dôverných informáciách, o ktorých sa dozvedia v súvislosti s plnením zmluvy. Zmluvné strany sa 
zaväzujú použiť tieto dôverné informácie výhradne na účely dodania tovarov, ak táto zmluva 
neustanovuje inak. Poskytovateľ je oprávnený sprístupniť dôverné informácie, ak to bude v súlade 
s príslušným právnym predpisom požadovať orgán štátnej moci alebo verejnej správy. 
Objednávateľ a poskytovateľ sa zaväzujú, že informácie, ktoré im boli odovzdané zmluvným 
partnerom ako nezverejniteľné, nesprístupnia tretím osobám bez písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany ani tieto informácie nepoužijú pre iné účely, ako pre plnenie podmienok zmluvy. 
Zmluvné strany sa tiež zaväzujú neposkytovať ani nezverejňovať tretím osobám informácie, ktoré 
získali v súvislosti s realizáciou zmluvy a ktoré by mohli poškodiť vzájomné vzťahy alebo jednu zo 
zmluvných strán. Týmto nie sú dotknuté príslušné ustanovenia osobitných zákonov. 

3. Zmluvná strana je povinná bez meškania písomne informovať druhú zmluvnú stranu o 
skutočnostiach, ktoré by podstatným spôsobom mohli vplývať na neplnenie zmluvy. 

4. Poskytovateľ zodpovedá za: 

4.1. funkčnosť poskytovateľom dodaného HW, 

4.2. funkčnosť služby, 

5. Poskytovateľ nezodpovedá za: 

5.1. funkčnosť kabeláže poskytnutej objednávateľom, resp. treťou stranou, 

5.2. funkčnosť HW/SW alebo služieb dodaných objednávateľom, resp. treťou stranou. 

6. Poskytovateľ nezodpovedá za obsah objednávateľom prenášaných dát a informácií a 
nezodpovedá ani za služby sprístupnené v sieti internet, ktoré poskytujú tretie osoby. 

7. Povinnosťou poskytovateľa je strpieť výkon kontroly/auditu/overovania súvisiaceho s 
uskutočňovanými službami a súvisiacimi tovarmi kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy, a 
to oprávnenými osobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. Oprávnené osoby na výkon 
kontroly/auditu/overovania na mieste sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,  

b) Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certifikačný orgán a nimi 
poverené osoby,  

c) Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány a nimi poverené osoby, 

d) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov,  

e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až d) v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
SR a ES. 

 

Čl. IX 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Vzájomné vzťahy zmluvných strán v otázkach, ktoré nie sú priamo v zmluve upravené, sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších všeobecne záväzných právnych 
predpisov platných v Slovenskej republike vo vzťahu na predmet a obsah tejto zmluvy. 

2. Pokiaľ jedna alebo viacej častí zmluvy by sa stali neúčinnými alebo neplatnými, prípadne 
nevykonateľnými, neovplyvní táto skutočnosť platnosť ostatných častí zmluvy. Namiesto 
neúčinných, neplatných alebo nevykonateľných častí zmluvy použijú zmluvné strany úpravu a 
ustanovenia, ktoré sú najbližšie tomu, čo zmluvné strany pôvodnými ustanoveniami chceli vyjadriť 
podľa zmyslu a účelu zmluvy. 

3. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať iba obojstranným prejavom súhlasu zmluvných strán 
formou písomných dodatkov k zmluve. Doplnky, dodatky a zmeny zmluvy (vrátane príloh) sú 
platné len v písomnom prevedení s podpismi oboch zmluvných strán. 



4. Obe zmluvné strany sa vynasnažia všetky sporné otázky vznikajúce zo zmluvy, vrátane takých, 
ktoré sa týkajú jej platnosti, riešiť najskôr obojstrannou dohodou. V prípade, že napriek tomu jedna 
zmluvná strana neplní povinnosti vyplývajúce zo zmluvy, platia príslušné ustanovenia 
zodpovedajúcich zákonov a vykonávacích predpisov. 

5. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa platnej legislatívy. Táto zmluva je povinne 
zverejňovanou zmluvou v zmysle §5a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Zmluvné 
strany berú na vedomie a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude 
zverejnená v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register“). Register je verejný zoznam povinne 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe. 
Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie tajomstva a informácie 
označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle §271 ods.1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú 
za dôverné informácie. Objednávateľ bezodkladne vystaví poskytovateľovi doklad o zverejnení 
zmluvy. 

6. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú jej prílohy: 

Príloha č.1:  Špecifikácia a technické riešenie plnenia zmluvy, 

Príloha č.2:  Pracoviská objednávateľa, 

Príloha č.3:  Časový realizačný harmonogram, 

Príloha č.4:  Vzor protokolu o odovzdaní plnenia, 

Príloha č.5:  Vzor faktúry, 

Príloha č.6:  Vzor formuláru  súhlas vlastníkov nehnuteľnosti, 

Príloha č.7:  Nahlasovanie incidentov, prevádzkových problémov a ich riešenie, 

Príloha č. 8:  Garancia poskytovaných služieb SLA, 

Príloha č. 9:  Postup pri preberacom konaní, 

Príloha č.10:  Špecifikácia ceny pre pripojenie do siete Internet, 

Príloha č. 11:  Všeobecné podmienky na poskytovanie verejnej elektronickej komunikačnej  služby  
sprostredkovania prístupu do siete internet, vydané Slovanetom. 

7. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch rovnakej platnosti, z ktorých každá zmluvná strana 
prevezme dve vyhotovenia. 

 

V Bratislave, dňa: ............  V Bratislave, dňa: ................... 

 

Za objednávateľa 

Mgr. Alexandra Kusá, PhD. 

Generálna riaditeľka SNG 

  

Za poskytovateľa 

Ing. Peter Máčaj 

predseda predstavenstva 

   

Ing. Peter Tomášek 

člen predstavenstva 

 


